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Uj esztendő.

K omoran lépsz be az uj esztendőbe,
0  kedves magyarom!

Mi minden megy ma veszendőbe!
Környékez értté siralom.

Ne sírj magyar, a híg könny mitse használ, 
Keríts el inkább egy áldást, nagyot!

Jobb ez a gyáva, asszonyos panasznál —
S tudom, Pölő nyit ki te nem hagyod.

Ha uj esztendőd törvény nélkül indul;
Ha züllik ős erőd;

Ha már honod határain túl 
Nincs oly becsed, mint ezelőtt;

Ha vész a trónnak rád sütő bizalma,
Ha Bécsben újra gúny tárgy lesz neved:

Mondj egy vad áldást, ég felé rivalva —  
Hanem Polónyit, azt ki ne feledd!

Ha a szabadság kórságán a rend is 
Elsorvad s megbomol;

Ha érzik nemcsak fenn, de lent is,
Hogy veszedelmünk nagy s komoly;

Ha köz-szegénység sárga keze nyit be 
S lázongni kezd az éhes csőcselék:

Mondj egy nagy áldást, szépen elkerítve —  
Hanem Polónyit áldd meg legelébb!

Ha majd az agrár czoczilista mozdul,
S a tót, rácz és oláh;

Ha taszigálva minden rossztul,
Hanyatlik sorsod mind’ alá;

Ha mind, amért küzdünk itt ezredéve, 
Kétségessé lesz s rémül a kebel:

Egy roppant áldást harsogj el betéve —  
Hanem Polónyin végezd » kezdjed el!

Ha a magyar magyarra tör aczéllal 
S folyik folyvást a vér;

Ha egymást rontja majd a szélbal,
S Horánszky nem szép véget ér;

Ha Bánffy lesz egyetlen úr e honban
S alkotmány ez az egy szó: >Akarom!< —

Mondj szörnyű áldást s harsogd egyre jobban —  
S kivált Polónyit áldd meg, magyarom!

Polónyi —  ó, az óriás tehetség,
Be köll ezt vallani!

Szilágyinak zokon ne essék:
A fő Polónyi, ő csak —  valami.

Az uj esztendő éppen úgy köszönt be, 
Ahogy Polónyi megtervezte rég. 

Kiáltsd magyar, érzésed mind kiöntve: 
Polónyit áldom, ő  dicső, derék!

Viczmándi Kalemtmrszky YicáMld
(A  » Központit fülkéjében.) 

szificzaviczamodásai
? Nem hiába Molnár 

a néppárt vezére; darál 
is eleget^

? Egy vidéki atyafi 
Molnár praelatus he­
lyett Molnár pilatust 
mondott, és pedig nem 
is viczhől.

? Az országház egy 
nagy konyha, ahol csn pa 
rántást csinálnak. Ki­
rántanak, berántanak, 
főkép pedig lerántanak. 
De meg is érzik a rán­
tás-szag messziről.

? A »Magyarország* megint nekiront a főváros 
Mérő Jánosainak. Hát ott igazán csak a láz-Mérők 
imponálnak ?

? A » Magyarország* kisüti, hogy Bánffy a 
választási kasszát többek közt a telefon államosítá­
sából is szerezte. De ezt már igazán csak Halló!- 
másból irja.

? Battonya-községe kimondta, hogy ha ex-lex 
állapot lesz, ott uj évtől kezdve nem fizetnek adót. 
E gyermekes ellenszegülésért a pénzügyi bácsiktól 
nem kapnak verést, csak egy kis árverést.

? Horánszky nagy súlyt helyez a curiai bírás­
kodásra. Persze, úgy érti, hogy az minden esetben 
olyan Emmer-féle curiai bíráskodás legyen

Kathedrai bölcseségek.
— Hazánkban már szent István korában hozattak tör­

vények a házas papok ellen, különösen Kálmán alatt. (Konek- 
Antal. » Egyházjogtan kézikönyve* 61. §. 150. 1.)

— A  mongolok Bagdadot felkonczolták.
— Özvegyi segélypénzre nem lehet joga azon özvegy­

nek, ki az elhunyt férjjel annak nyugdíjba helyezése után 
lépett házasságra. (»Néptanitók Lapja* 29. sz.)

— A papagályok meleg-övi növények.
— Szóval, helyes m agyarsággal: megvédelmeztettetthet- 

tek volna.
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T űnődések

Seiffensteiner Solom on túl.

0 Kosóth-párt és o népári 
borátkozásrul jotjo n*kem o 
eszibe o Frádl szokácsné, 
omi minden ebed otán o ma- 
segatás küzbe elolodto. De 
ómig ti olodto. bejütt o Badri 
kotyo o kanyhábo és o edén- 
gyeket rogyogú tisztáro lé­
ny olt. Mikur o húnop végin 
Fráll kikopot o főzet érit: 
vete ed üt florínos bankenó- 

tot, belejogto o Badritul o tarkájábo és mandla: »Ne 
Badri. ez o tied. Nyeljél le, mert te segítettél tngimet 
o monkábo !* — 0  népári is elálmosoito oz üví mon- 
kájábo, de kölömösön o abstroctiónbo, omibe sónyo 
fiaszkót sinálta. De jütt o Kosóth-p ht és ez most 
o reactióntid odjoncsok ny >ldosso n tángyérjait. Sak- 
sopán oro rá vodjok kiváncsi, hojd ho ez o kész­
séges tángyérnyolás tonálná ütet eltisegittni, o nép­
párt mivel fogjo moj teletümkiidni o Koséih pártiul 
o torkaját?

O
Valtam o arszágjölési korzuton és holgotom o 

tárjelásokat. Hát meglehet, hojd tárjolták; sakkod o 
lármenttül, o kapegástul, o éneklístül és o fötyöléstül 
nem lehetett holoni. — Oszposz o Hendele Biitersálz- 
tul o leángynízü. Kérdezi o Frójem Laubfroschtul, 
omi valta ed házeság-szerzü, hojd micsede o lángy 
totájo ? Feleli o Frójem: * 0 fotájo ? Már oz nem 
él.* — »Wie heiszt nem él?* kojebál o Mendele. 
»Hiszen oszmonják o emberek, hojd biirtünbe von.* — 

feleli o Frójem, >hát ez is élet?* — Osz-posz 
o depatirt oreságok. Szétrepeszlenek o gégájokot, de 
még se nem tárjolják. Hát kírdem: ez is porlement?

O
Omiótátul úta o Palangye oreságro ráhükdüste 

o mototó ójával o bárón Spléni areság: o gewaltig 
örkölcsi birú szépen elsündüsiidte, pedeg most kiilene 
igozán kitátoni o szájt. 0 eszibe jotjo nekem érül o 
Jékev Schleifstein, omi ótozto edszer o egrezéi vásárbo. 
Délbe olejon jú  lokto szilvás gamlóczol, hojd o gam- 
bóczol elrontoto o jombrát, o szilvo pedeg ágy mek- 
hümpülgette neki o bélit, hojd edszere csak iiszeimpro 
vszálto mogát, omitul o tiibi ótozó-társ befogták mind- 
edjik o mogo órát. •Forcso, én ógy éljek!* kojebálto 
fül o Jékev. »En Ölök bene o sáfránbo és tik kényes- 
kednek !* — 0  Palangye areságtul o társoi fordolják él 
ondorondodorodvo ü tűle és kojebálnok: *Fiih teifl!* 
U pedeg póhán üli benne o kiizüpibe és mégis hol- 
gotjo. (Jatt, ims a Charakter!

T Ő Z S D E I  H Í R .
— Budapest, decz. 28. —

A contremine folyvást grassál. Hazafiság potom áron 
kel. A  becsület értéke teljesen lekaszabolódott. A reménység­
beli készlet végkép összezsugorodott. A bölcseség 100Vo-kal 
hanyatlott. U ltim o-prolongatio lehetetlen. 8zámos firma meg­
rendült

Apró hírek.
©  A Bánffy coupéját legutóbbi bécsi utazása 

alkalmával egy kis baleset érte. Mi ez a többi szélsó'- 
balesetekhez képest?

** *
D  Esterházy Miklós Móricz gróf attól fél, hogy 

az a molnár az ő ördög-malmában lejáratja az egész 
jámbor néppártot.

** *
d Esterházy Miklós Móricz gr., a néppárt egyik 

vezére, a néppártot a faképnél hagyta, mert ő sem 
helyesli az obstructiót. Kissé el van késve a dolog. 
Az utczáról nem mindig könnyű az udvarhoz bejutni.

** *
♦  Hogyan lehet azon fennakadni, hogy pénzt adnak a 

képviselőségért? Hát iszen azért kerület a választó-kerület, hogy 
kerüljön valamibe.

** *
X  A régi országgyűléseken a követek üléseit 

circulu soknak nevezték. A mi képviselő-házunk is 
valóságos circulus vitiosus.

** *
 ̂ „Nem boldog a magyar!“ — mondá Szemere 

Miklós ur meggyőződéssel. Aztán lehajolt és fölvette 
a földről egy boldogtalan magyar fejnek a megszökött 
darabkáját.

** *
V Láng Lajos is elment Pozsonyba ünnepeltetni 

magát Szilágyi Dezsővel. De ott a nagy statisztikus 
csak kis statiszta volt.

** *
X Amióta nem »stimmel* egy bizonyos levélnek 

a kelte, azóta egy nemzeti pártelnöknek nincs nyugta.
** *

/■ Horánszky ur párbajai elmaradnak. Mintha 
azonban egy kicsit mégis meg volna lőve.

*  *

+ Horánszky Nándor ur figyelmeztette a zsidó 
vallásu képviselőket, hogy tőlük illő lett volna, hogy 
a receptio megalkotóit, Szilágyit és Csákyt kövessék a 
kilépésben. De hiszen akkor azt irta volna a »Hazánk«*),
hogy az egy zsidó párt!

*) Jelen meg t. i. egy ilyen czimü napilap Budapesten.
A szerk.
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?  A zsidó képviselők bizonyára azért nem fogad­
ják meg a Horánszky ur tanácsát, és azért nem 
csatlakoznak a dissidensekhez, mert ez a csapat úgyis 
eléggé — mozaik.

** *
+  A Sima ur keddi beszédét egy lélek sfm hall­

gatta. S a beszédet mégis közölték a lapok. Újabb 
indiscretio: nyilvánosságra hoztak egy magánbeszél­
getést, mely Sima és az öreg Madarász közt folyt le.

<5 A parlamentben tehát megjelent végre a 
curiai bíráskodás. Mert annyi »elintézetlen ügy* még 
csak a Curián van. ** *

f  ÉS mindezt a sok fegyveres dühöngést és páros- 
viaskodást voltaképen az — Isten békéje teremtette.

* * *
□  Az érsekujvári vasúti szerencsétlenséget már 

egy újabb követte szerdán a fővárosi pálya-udvarban. 
Pdónyi Géza ur a déli vonattal megérkezett.

** - *
v  Splényi Ödön b. egy nyilatkozatában azt 

irta, hogy P. lányi ur évekkel ezelőtt bordélyházi 
ügyeken tengődött. Hát mit gondol a rendőrtanácsos 
ur? Azt hiszi, hogy a nagy hazafiak frazeológiájuk- 
közben csak poetica licentiából gyarapodnak meg?

** *
#  Légrády Károly ur a III. oszt vaskoronarendet kapta. 

A lapok nyilván azért nem Írták le az ez alkalomból keletke­
zett országos örömöt, mert az öröm leírhatatlan volt.** *

y Szomorú vigasz. Az ex-lex-világban szolgál­
jon némi vigaszul, hogyha a törvényeket lábbal tipor­
ják is, még is van egy codexünk, mely diadalt ü l; t. i. a 
párbaj-codex.

** *
4- A „nemzeti-párt“ minduntalan panaszkodik, 

hogy őt Bátiffy becsapta. Vájjon mennyi bölcsesége 
lehet egy olyan pártnak, melyet — saját vallomása 
szerint — minduntalan becsap egy — >tökfilkó« ?

** *
X Visontai Soma nagy beszédet mondott Gyön­

gyösön. A közhelyzetről nagyon szomorú képet festett. 
Beszédének — úri mintára — az volt a refrainje: 
»Nem boldog a zsidó!* ** *

=  A tanúság. A hét tanúsága az legyen, hogy 
Horánszky Nándor ur ezentúl, ha négyszem közti 
magánbeszélgetést akar, ez esetben végezze ezt el az 
álló tükör előtt. ** *

X  Apponyi Albert gr. nagyon szeretett volna 
Nagy-Váradon is dikcziózni. De a nagyváradiak azt
üzenték neki: »Hagyjon nekünk Istenbékét!*

*
*  *

>  Perczel elnökjelöltsége végleg elejtetett. A 
Ház elnöki tisztjére Santelli Haló vivómester van 
kiszemelve. ** *

X  Fiatalos tűzzel elnököl Madarász. Mintha 
csak azon a széken akarna — megöregedni.

y' Beszterczebányán szenzácziós uj darabot 
adtak elő, melyet egy borbély irt. Legeredetibb az, 
hogy a darabot előadás előtt még meg sem kellett 
fésülni.

** *
h  A Vig Színház uj franczia-bohózatra készül, 

ügy látszik, a »galamb« lesz az ő újévi »malacz«-a.

♦  Az Egyesült Államok elnöke a conzressushoz intézett 
üzenetében sürgetően ajálta a rendes hadseregnek 100,000 
legényre való szaporítását. Ez az E. Á. uj világpolitikájára 
nézve jó  kezdet. De hogy a vége is jó  lesz-é, nem bizonyos. 
Mert- a katonákkal úgy van az ember, mint a dollárokkal Az 
első 100,000-nek megszerzése nehéz; a többi százezrek már 
maguktól jönnek. A dologban csak az a különbség, hogy : mig 
a dollárokon, ha megsokallják, könnyen túl lehet adni, a kato­
nákon nem.

Dr. Hombár Mihály véáb®szcJ iből,
fí —  Tek. kir. Trvszék ! Véden-

czem Tugyik Marczi volt czi- 
gányprimág, jelenleg lókupecz, 
azzal vádoltatik, hogy Vancsa 
Mihály gazda istállójából egy 3 
éves csikót lopott s helyébe oda­
kötötte 24 éves pejkanczáját, 
melyet pár évvel azelőtt a főnn- 
nevezett gazdától vett. Tek. kir. 
T rvszék ! Először is tiltakozom 
az ellen, hogy védenczem lopást 
követett el. ő  csupán lemondott 
24 éves pejkanczájáról, hogy egy 

3 éves csikót válthasson rajta. Már most lehetséges-é 
lopásnak minősíteni védenczem ezen eljárását, ha tekin­
tetbe vesszük azon fontos római jog i axióm át: Qui habét 
plus, habét quoque minus. Kérem védenczem felmentesét 1

—  Tek kir. T rvszék ! Köztudomású lévén, hogy 
színésznek álnevet használni szabad: tiltakozom a köz­
vádló ur ama téves felfogása ellen, mintha Rázsafy Ado- 
lár védenczem idegen névnek egy váltó-űrlapra való 
Írásával váltóhamisítást követett volna el, és k. fm !

—  Tek. kir. T rvszék ! Rablással vádolt Konti-Szabó 
János védenczem bűnügyében a vád maga czáfolja meg 
a bűntény minősítését, azt állítván, hogy védenczem 
Vogel M anó magánzótól pénzt vagy életet kért. Szabadsá­
gában lévén Vogelnek, védenczemnek ebbeli kérését meg­
tagadni: rablásról szó sem lehet, s védenczem esetleg 
csapán koldulási kihágásért vonható felelősségre. K . f !



6 B o r s s z e m  J a n k ó . Január 1. 1899.
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Tedvesz Fojdó báczi! 
Minapában idén fulcza 

dojod töltént az Atade- 
miában, ahol Balladi báczi 
azt mondta, hogy a Szi- 
monyi ész Szajvasz báczit 
nem tudnat diátul, melt 
a Nyelvtöjténeti Szótál- 
ban, az elsző tötet 177-it 
lapján ez olvaszható: 

»ember-barát: [amicus 
hominibus; menschen- 
freund.]*

Pedid azt mondta a tu- 
dósz Balladi báczi: ami­
cus nem állhat dativussal. 

A mi tanál báczint medtéjdezte, idaz-é ez? Mi 
tudtut, hód nem idaz, ész a Balladi báczi isz tud­

hatta volna, ha jobban tudna diátul. Melt van egy 
tözmondász isz, amely igy szól: »Aurora musis amica«.

Ész ha behatóbban fodlaltozott volna a diát 
nyelvvel Balladi báczi, azt isz tudhatná, hogy a Bal­
tái- Malmo3zi-féle mondat-tanban isz van ejjől szó. 
Ugyanisz, a 151. paladlafuszban ez van tinyomtatva:

»Véghatározó dativus áll sok melléknév mellett 
is. Ilyenek: . . . b) Oly melléknevek, melyek jó vagy 
rossz indulatot fejeznek ki valaki iránt. Ezek: ami­
cus. benevolus, carus, gratus. fidus, stb.«

Ha méd »amicus omnibus* állt volna ott, éltet­
tem volna a Balladi báczi tudományát, melt attoj az 
omnibust összetéveszthette volna a tálszasz-toczival.

Lám, ilyenét a jó isztenténet az utjai! Moszt 
mái a dimnaziszta fiucztát isz jobban tudnat diátul, 
mint szot-szot tudományosz atadémitusz báczi.

Fojdó báczi tezeit czótolva
hű tisz olvaszója

V igyázó Laczi.

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
JövendSm om ldsok az lSÍHI-ik esztendőre.

Száguldoz az Idő szilaj paripája 
S elgázol mindenkit aki lut alája.
Se árok, se bokor föl nem tartóztatja,
Nem bir véle földi anyának magzatja.

Egy é v : gyors lábának mindegyik ugrása,
Egy kis por-karika felkavarodása.
Hogy nyomban elmúljon, csöpp szél elegendő —
Igy támad s múlik el újabb uj esztendő.

Az ember idejét azzal mulatgatja,
A por-karikákat sorra számolgatja.
Hatvannál, hetvennél alig számlál tovább,
Jön értté a Halál, az a mord porkoláb . ,  .

De a múlt időkre ne légyen most gondunk, 
Tanulságosabb lesz, ha jövendőt mondunk,
A jövő mit rejt, ha előre látjátok,
A bajból kevesebb jut majdan reátok.

Jámbor atyafiak ide figyeljetek,
Igazmondó szóiul bölcstbbek legyetek.
Az okos szem előtt jövőnek nincs titka,
De ki felhasználná, az az ember ritka.

1899-ik év.
Egy esztendő híja s véget ér e század —
Tűz ellen, szél ellen jól megvédd a házad’ —
Mert mielőtt elmén, kiadja a mérgit,
Mit gyűjtött, itt hagyja valamennyi férgit.

Amilyen gyatra volt az elmúlt esztendő,
Nem lesz különb nála a következendő.
Amilyen az anyja, olyan lesz a lánya 
Nem jó gólya hozta, hanem czudar kánya.

Szelek, viharok.
A múlt esztendőben vetettek sok szelet,
A vihar-aratás lesz hát bő mód felett.
A gonosz lyukakból gonosz szelek fújnak, 
Ilyenkor a szegény birkák összebújnak.

Fogyatkozások.
Nem lesz fogyatkozás fogyatkozásokban,
Mert aki szereti, ember olyan sok van.
Füstös üvegen át nézik az égboltot,
A napon és holdon keresnek csak foltot.

Áradások.
Vízben s szóbeszédben lészen nagy bőségünk, 
S attól kell tartani mégis, hogy léégünk.
A jó gát megvéd, ha jön a vizek árja,
De semmi nem használ, ha szóömiés járja.

Uralkodó plánéta.
Ebben az évben is a kaszinó lészen,
Aki uralkodik a földön egészen.
Annak befolyása mindenre kiterjed,
Jaj szegény fejünknek, ha haragra gerjed.

Háború.
Amerika nem viv többé ádáz harczot,
Büszke Spanyolország se vall több kudarczot. 
Nem fenyeget többé hadi nyomorúság,
Nem lesz több háború, csupán háborúság.

Nem röpköd a gránát, nem pattog a bomba, 
Nem látogat srapnel puskapor-toronyba.
Az öreg ágyú is elnémul végképen,
Csak a párbaj-pisztoly csitteg-csattog szépen.



F eg yveres m egtorlás.
(A  la Horánszky.)
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Mihaszna András
szélkes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

-jjwL ' Vl,_ ^ an itt ész!
V V Nem hummi csecs-szopó 

gyerök-ész, halom huszonöt 
i -” esztendős mö’llött embör-

. U’bbizony! Most tőtötte
■ Be jaz huszonötödik esz-

tendejit ez a magy. kir.
■ ész. Ha jakkor, mikor

mögkezdte a szógálatot, 
sémmi sé lett vóna jis : azűta nécczörössen is mö’dduf- 
lázódott vóna.

Mer’ nagy idő jám az: huszonöt esztendői Ha 
mindég csak pízt óvas is az embör, vagy ögyebet sé 
cselökszik, mint ho’mmézes pályinkát iszik: akkor is 
soká múlik el. Hátha örökkétig betörő bicskásokval 
veszkölődik, akkor mög ippeg harmadfél örökkévaló­
ságig tart.

Sok víz lefolyt azóta ja Dunán is; de nincs ebbe 
annyi csöpp, mint ahány gazos csirkefogó a kezemön 
körösztű csúszott.

A czibil világba ha valaki a feleségivei huszonöt 
esztendőt édgyüt tőtött, mán ez oan na’ssor, hogy 
ezüst lakodalmat tartanak, czéczót csapnak, összegyün- 
nek a csalárdbéli gyerökök, mög a zonokák is, oszt 
oan vígan mulatoznak, hogy jaj no!

Hát akkor, mondok, én is csaphattam vóna ezüst 
lakodalmat, mert hogy annak is huszonöt esztendeje, 
hogy összekerűtem az magy. kir. röndvel. Nem is 
csak ú’bbalkézrű ja fűzfa jalatt, halom hitös esküt töt- 
tem annak röngye és móldgya szörént, ho’mmondok: 
Sé szöröncséjibe, sé szöröncsétlenségibe hitetlenül el 
nem hagyom, ha’jikább mindön bajába hüségös gond­
viselője leszek.

Hát mondok, ha telt vóna ezüst a lakodalomra, 
mink is csaptunk vóna é’kkis murit. Ott lőttek vóna 
a mi szerelmetös magzattyaink: az ész, eréll tapéntat, 
mög ezöknek a gyerökei: a vitésség, a dicsőség mög 
a többi pereputty mind.

Jaj cldös párom, kedves hitös társam, te szép­
ségbe, magy. kir. rönd, de csak szép mulatság is lőtt 
vóna jez!

Nem telik ezüstre, réz is alig akad a ház körül, 
azér csak ú’mmagamba búslakodtam é’ppricczer mellett.

Eltanakodtam a világ sorgyán. Ha jén most 
dicsekönni tunnék, emondhatnám a vitézi dógaimot. 
amiket mö’csseleködtem. Glédába jállitanám a közön- 
sígös csirke-betyárokot, azután a nagyobbacska zseb- 
mecczőköt, azután gyünnének a kassza-betyárok, ezek 
után az Anár Miskák. A letelső sorba Papakosztáék, 
mög az híres poszkiszlis pár. Azokot nem is említőm, 
akik Amelika várassába szökdöstek elülem. Oszt ezt 
komendéroznám nekik: »Nasság szörént sorakozz!* 
Hát oan ármádija lönne, amijét a világ sé látott.

l

Tán magam is mögijennék tülük, ha úgy é’cssomóba 
látnám ükét, akiket világéletömbe elszalajtottam.

Hátha még a többi dógaimot is mind tűre 
szönném, oan könyvet tunnék összeférczűnyi, amelyik 
az Akademiha na’kkapuján be se férne. A  tinta­
pocsékoló na’sszáju népség, ha mind lerágná jis a tiz 
körmit, oszt mind össze szönné is a girhes erejit, 
soha oan könyvet nem tunna csinyányi.

De nem könyerem a dicseködés, azér nem is 
beszélők többet a magam dógárul.

Hej, czifra világot élünk! Az urak késhÖgyre 
mönnek é’mmásval. Hát ez az ű dóguk. Ebbe nincs 
sénkinek beleszóllása. Ha jaz komflis összeszóllakozik 
az omnibuczossal, akkor ott vagyok én, ho’sszétvá- 
lasszam ükét oszt igasságot tőgyek köztük. Halom ha 
jaz urak gabajonnak össze, oszt lepiszkójják é’mmást, 
hát ahhon kinek mi köze ? Mer’ édgy az, hogy holló 
nem vájja ki a másiknak a szömit; más a, ha ki 
tanájja is vágni, hát é’cssak úri pakszijó.

Mö’mmög azt is cselökszik, ha nem bírnak 
é’mmásval, hogy az újságba piszkójják le emmást. 
A  tekéntetös Plényi báró méltóságos ur ü nassága 
is a kalamárishon nyúlt, ho’mmaj avval tisztázza 
magát. Jól be jis téntázta a letszájassabb képviselős 
uraságot, a Polónyi nasságát. Nem mondom, ho’nnem 
esött vóna jól az kelebömnek; biz’ az jól esött, 
mö’mmindönkinek. Mégis azt hiszöm, nem jól csele- 
ködött az méltóságos Plényi báró ur ü nassága, 
mivelhogy u’vvéllem, hogy hélvatalos titkot árult el. 
Ha jaz mind igaz, akit a Polónyi ur nasságárul elbe­
szélt, akkó nékünk magy kir. röndérségnek na’sszé- 
gyönünkre vállik, ho’mmár el nem csíptük.

Ha valamit nem tudunk mö’csselekönnyi, hát 
szépen hallgatunk, mint süket malacz a búzába. Ha 
valakit nem tudtunk elfognyi, nem ütjük dobra, 
ha’ eltitkójjuk. Nem is dicsekszünk véle, ho’ttöhe- 
tetlenök vótunk. Minek azt a világnak tunnyi ? U’sse 
nagy a lespektus. Ezt a hélvatalos titkot árúta el a 
tanácsos ur ü melltósága.

Öreg vakom, kend is jubólájjon vélem édgyütt! 
Azér hát befele, m. m. r. m. 1.!

Börze-mondások.
Még m a : >Veszek, adok!. Holnap: .Oda vagyok!*

*
Az ut a börzéhez csupa jó  spekuláczióval van kikövezve. 

*
Aki a börzeánerek közé keveredik, azt megeszi a matador. 

*
Ha habozol, vájjon adj vagy végy-e? — habozás nélkül 

menj haza!
*

Minden részvvénynek leszakaszd szelvényét.
*

Villamoson já rj, nagyobb osztalékot kapsz.
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Princípium.
Aki magánbeszélgetést 

KI a fórumra visz,
Az üt saját keblébe kést, 

Ilyenbe sose btzz.
Mást nem arat, csak megvetést, 

Ennek manó se hisz.
De hagyjuk e rimelgetést,

Ha már a rim kom . . . .

A jövő év parlamentje.
Madarász József korelnök. — Tisztelt Ház! Az 

ülést megnyitom. Janicsáry képviselő ur napirend 
előtt kér engedélt a szólásro.

Janicsáry Sándor. — Esdve kérem az ellenzéket, 
hagyjon fel az obstructióval. Egész Európa megbot- 
ránkozik azon, hogy még ma sincs elnökünk.

Madarász József korelnök. — Amidőn én veze­
tem a tárgyolást, azt mondani, hogy nincs elnökünk: 
személles sértés. Felkérem a képviselő urat, hogy 
délután 4—5 óra között legyen otthon. (Zajos éljen­
zés.) Következik a napirend: a többi ügyletek, uj ma­
gyarul: átférek.

Légrády Károly. —  T. képviselőház! Wlassics 
Gyula miniszer úrhoz van egypár szavam. (Halljuk! 
Halljuk!) Köztudomás szerint én közgazdagodási érde­
meimért vaskorona-rendet kaptam. (Felkiáltások: »É1- 
jen az élelmesség!«) Ezért minden esetre a kormány­
nak le vagyok spárgázva. De Wlassics ur még egy 
üdvözlő levelet sem irt nekem. Ez insultus, melyért 
fegyveres megtoilást kérek.

Wlassics Gyula v. és k. o. ü. minister. — Miért 
csak megtorlást?

Léprády Károly. Mert elégtétel nem kell 
öntől. Önnek elintézetlen ügye van Wampeticssel. 
(Mozgás.)

Károlyi István gr. (belép a terembe. Lelkes é ljen ­
zés balról.)

Mezei Mór. — T. Ház! Károlyi István gr. ur fején 
sapkával lépett be ide. Ez gúnyolódás, felekezeti czél- 
zás akart lenni, melynek éle, hegye, bunkója ellenem 
fordul. Ha ama mór megtette kötelességét, én is fogom 
tudni kötelességemet.

Károlyi István gf. — Készen állok.
Illyés Bálint. — Szabadság, egyenlőség testvéri­

ség . . .
Várossy Gyula. — A képviselő ur a »testvériség* 

szóval nyilván arra czélzott, hogy én a testvéremet 
igazgatónak akartam kineveztetni Wlassics miniszter 
úrral. Én ugyan plébános vagyok, de még ma elkül 
döm a képviselő úrhoz,segédlelkészeimet.

Illyés Bálint. — Én is pap vagyok, még pedig 
réformátus, mégis kiállók. De a plébános urnák meg­
adja-e az engedélyt a prímás?

Várossy Gyula. — A primvágáshoz igen.

M J A N K Ó. 9

Lepsényi Miklós. — T. Ház! Már itt ülök egy 
óra óta s még csak egy »ki vele/« sem hangzott el. 
Ez szándékos mellőzés, tehát a sértés nyilvánvaló. 
Mivel ezt leginkább Kubinyi Géza úrtól vártam volna, 
tehát ezennnel fölkérem Olay és Pichler segédeimet, 
hogy Kubinyi úrtól lovagias elégtételt kérjenek.

Madarász József korelnök. — Miután szóllásro 
többen felírva nincsenek, felteszem a kérdést. . .

Ivánka Oszkár. — A  kérdés csak az: Fodor-e 
vagy Orlov?

Madarász József k. e. — Elfogadja-e a t. Ház, 
hogy tekéntettel az újévre, a vitát csak csütörtökön 
foltassuk ?

Kubik Géza (ingerülten.) De hiszen a csütörtök 
nem számit.

Madarász J. korelnök. — Az ülést bezárom.
Ábrányi Kornél. — Bezárom ? Ez talán czélzás 

akar lenni arra, hogy én a rákosi gyűjtő-fogházban 
ültem? Elnök ur, legyen holnap délelőtt a Ferencz 
József laktanyában.

Madarász J. korelnök. — Ha ott van a két­
fejű sas és a sárgo-fekete zászló, akkor én nem 
megyek el oda!

Ábrányi Kornél. — Hát hol duellálunk?
Madarász J. korelnök. — A Rákóczi-téren.
Ábrányi Kornél. — Ott leszek.
Madarász J. korelnök. — No jó ; de aztán oda 

ne hozd nekem az avanszot, meg a bandázst, mert 
ezek nem tiszta magyar szavak.

Rakovszky István — T. Ház!
Madarász J. korelnök. — Az ülés be van zárvo. 

Most már nem lehet itt beszélni.
Rakovszky István. — Hiszen csak elégtételeket 

akartam kérni.
Madarász J. korelnök. — Itt már nem lehet. 

De hát mire való a folosó? (Élénk tetszés.)
Ülés vége d. u. 2 órakor.

** *
Az elnöki enunciatio következtében Rakovszky 

István a folyosón kihívta mindenekelőtt a szabadelvű 
párt bel- és kültagjait; az állami és megyei közigazga­
tást, mert lassú és drága; továbbá provokálta a köz-szel­
lemet, mert önző; és a századvéget, mert decadens. 
Feltűnést keltett, hogy a kritikát nem hívta ki.

A folyosón egy újabb affaire-ről is suttogtak. 
Ugyanis Ugrón Gábort táviratilag kihívta az értel­
miség, melyről Ugrón azt irta, hogy romlott; — és 
a nép, melyről azt irta, hogy gyenge. Az előbbi pár­
baj — mivel az értelmiség, romlottságánál fogva dia- 
qualifikálva van — csak fegyveres megtorlás lesz, és 
holnap reggel fog elintéztetni. A párbajt a néppel 
későbbre halasztották, mivel a nép gyenge; tehát 
bevárják, amig az teljesen egészséges lesz.

Rim-végeladátt.

Bár az apja ercsi kegyur, 8  mxg ö gyúrja a kenyeret
Azért mégis Erzsiké gyúr. Apján két masseur ken eret.
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Hogy járt a vásott Géza.

Ki volt nagyobb ?
— Tóth Kálmán nyomán szabadon. —

Nem tudom én, melyik volt szebb, 
Melyik dicsőbb, melyik nagyobb: 
Az-e, aki megdöngette 
Lepsényit, a hazug papot?

Vagy az, aki Perezd képén 
Döntő karral sebet vágott,
Mert a jó  ur egy rossz vicczel 
Mulattatta az országot?

Vagy tán ö az, a legszébbik,
Az a vállas, tagos Béla,
Ki a csapatból kiválik,
Mint valami kapu-félfa?

S aki lévén negusnál is 
Hatalomra rátermettebb,
Föminisztert egy nézéssel 
Sárga földig leteremtett?

Vagy az, akit a jó  Isten 
8  Kossuth apánk arra szána,
Hogy vigyázzon éber csőszként 
Magyaroknak hazájára ?

Vagy az, ki az igazságnak 
Ministerét üti, vágja:
Valamelyik Ábrahámnak 
Samu nevű unokája?

Vagy tán ö a legderekabb, 
Leggyöngyebb és legragyogóbb,
A szentesi vezérből lett 
Kaszás-kapás nagy demagóg?

Avagy mégis az a fö-fö,
Kinek szája pardont nem ád,
És ha éhes, tar fejekben,
— Uram bocsá’ ! — Csak tököt lát ?

Nem tudom én, nem is kérdem: 
Melyik dicsőbb, melyik nagyobb? 
Csak áldom az istenem, hogy 
Nem közülök való vagyok!

Furcsa:
a toloncz kocsit húz 
a macskát kiebrudalják 
a kutya ellódul 
a Vízivárosban tűz van 
Rézike aranyos leány 
egy titok éjjel derül napfényre 
az eső szakadatlanul szakad.

Nem fu rcsa :
ha valaki egyszerre nyakas is, fejes is, szemes, 

szives, kezes és lábas
ha egy p ék  kenyeres pajtása valakinek 
» Andrée légből kapott hírekkel áll elő  
» egy orfeumi divat szorongatnak hitelezői 
• egy fűtőnek körmére ég a dolog 
» egy tollkereskedő könnyen él meg az üzletéből.
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A Juczi szobalány.
— Dal a biczikli-adórul. —

Sport lányai fö l ! 
Fújok riadót.
Mert város-atyák 
Már megszavazák 
A biczikli-adót.

Vén göthösök, oh ! 
Nagy képű hülyék, 
Tudná iuczi csak 
Sok vén csacsinak 
Megrázni fülét.

Öt bükk az adó 
Biczikli után. 
így főzte ki ezt 
Nemrég Budapest 
Gyűlése bután.

Hogy férjfi fizet,
Már az se derék.
Ám szörnyű dolog — 
Adózva forog 
Szép hölgyi kerék!

Hisz’ dreszben a hölgy 
Ha biczire ül,
Érette ah im,
Bár csöppnyi a him, 
Lángolva hévül.

Hát hölgyi sereg 
Nem főst remeken,
Mig utcza-szeren 
Vig-futva megyen 
Fess tandemeken ?

Ót bükk az adó ?
Jó! Megfizetem.
Ám vén kamaszok,
Majd a kamatot 
Dusán kiveszem.

Vén kecske megállj! 
Lesz drága puszi,
Mit lopsz te tülem,
Míg hallja fülem:
„P szt! . .  Drága Juczi!“

Drágán fogadok,
Nyalod majd a sót.
S én megkeresem 
Majd tízszeresen 
A biczi-adót.

Jelszónk a „Boszu !“ 
Lányok, kiadom.
S mint jómagam is, 
Töltsétek hamis 
Vén férjfiakon!

t r o m b i t a .
—  Fegyveres megtorlás Mucsán. —

A  fagyos időjárással együtt az alkotmányon kívüli 
állapot is bekövetkezett Mucsán, még a múlt héten. 
A  helybéli áliamfentartó elemek, egyesülve az » E x -le x c 
demokrata kerékpáros-betegsegélyző klubbal, megtagadták 
az adó-fizetést. Egyben határozattá emelték, hogy Zélig  
korcsraáros úrtól, ha lehet, szép szóval —  ha kell, erő­
szakkal visszakövetelik az ott elfogyasztott bor árát, mert 
a Zélig  ur bora, mint azt Szopka-Szilrcsög János edzett 
szakértő ur kiderítette, maypollal van föstve s nemcsak

az arisztokrata, hanem a közönséges paraszt vérét is 
kék-szintire festi.

Természetes, hogy az idevaló kedélyek izgatott­
ságáért első sorban Bánffy Dezső báró (M ondjon l e ! 
E lá ll!) a felelős, aki, nem lévén községünk szülötte, 
Polónyi Géza ur szeretett képviselőnk díjtalan és becsü­
letes intervencziéjára sem volt hajlandó özvegyünknek 
évi kegydijat utalványozni. Tüdő Zsiga ur, aki két hét 
óta figyeli a forradalmi állapotokat, már karácsony nap­
ján konstatálta, hogy az elégületlenség hőmérője, a gyógy­
szerész ur ablakában, 36° -)--ot mutat Réamur szerint.

Daru  Illés csendőr káplár ur tekintélye annyira 
csökkent, hogy még a harangozó sem köszön neki. Amaz 
aljas és csak tizennyolcz tanúval igazolt vád, mely sze­
rint özv. Kuczoráné, értesülvén Zichy Jenő gró f megér­
kezéséről, éjfél után az ablakon kiugrott, útját állta min­
den engedménynek. Koplalaghy Jaroszláv műborőrgróf ur 
(akit félév előtt a kormány könnyen megvásorolhatott 
volna néhány száz fo intért) elvi magaslatra emelkedett 
és a Pipa  fiúkkal provokáltatta Sdjinét, de csakis meg­
torlással egybekötött viaskodásra. D r. Sajó Elemér ur, 
válaszul a kihívásra, provokáltatta özv. Kuczoránét, meg­
torlás nélkül.

Természetes, hogy a két korszakos provokálásból 
számtalan lovagias affaire támadt. A  helyzet ma igy á l l :

Sájiné
Segédek : a férje és a 

tanító ur.

Koplalaghy Jaroszláv
Segédek: id és ifj. Pipa 

István.

özv. Kuczoráné
Segédek : Az őrgróf és 

Daru urak.

Boisdeffre tábornok
Segédek : Tüdő Zsiga ur, 

esetleg az anyósa.

Sájiné
Segédek : Daru Illés, Kecskés 

András urak.

ifj. Tojáss Dániel
Segédek: »Söjtör« és »Csipa* 

Derby-győzteaek.

Dr. Sajó Elemér
Segédek : A 2-ik jegyző ur 

és Vlk Podjebrád ur.

Védgátörgróf Koplalaghy 
Segédek : özv. Kuczoráné és 

a gouvernante.

özv. Kuczoráné 
Segédek: Zélig és Szróli 

urak.

Lohoghy Lehel
Segédek : özv. Kuczoráné és 

Sájiné.

Holnapra újabb harmincz párbaj készül,  ̂ és segé­
dekért távirat ment a szomszédos községekbe. Áporlráról 
az izraeliták támogatására már megérkezett Kohn Áron 
circumcizőrmester ur, a máramaros-szigeti országos kör- 
nyülmetélnök tanítványa.

A  kibontakozásra semmi remény. M ég az sem állja 
útját a nagy vérengzésnek, hogy intelligencziánk egy 
részét Sajó ur kubikos munkása szerződtette és már 
előleget is adott. Horánszky Nándor urat, kaszinónk 
elnökét és alapitó tagját, özvegyünk távirattal kérte föl, 
hogy rágalmazóját, H enry  ezredest, ha ugyan még élne, 
megtorlási párbajjal kényszerítse a hajdani statusquo 
fönntartására.

A  kedélyek csillapodását községünk intelligencziája 
attól várja, hogy Zichy  Jenő gró f ur hozott-e ajándékot 
az őshazából, vagy sem.



12 B o r s s z e m  J a n k ó . Január 1. 1899.

Intés.
J ó  h on fia k , a k ik  s z ö r n y e n  k ia b á ltok ,
E g y  b ö lcsn ek  sza va it k ü ld ö m  im  h o z z á to k :  
V a k  d ü h  soh ’se  a lk o t, a n n á l többet rom b ol  — 
A z  ig a z s á g  jó z a n , csa k  a  b o lon d  tom bol.

J  HEATRALIA.

— Műsor. —
Hétfő: C sa lá d i ö rö m ö k . iTiszáék fölléptével.)
Kedd: F e k e te  v é r .  (Az obslructio bemutatkozása )
Szerda : U tazás a  szerző  k ö rü l. ( Károlyi István gróf 

egy elmondott beszéde — betét gyanánt.)
Csütörtök: A p u s k a  p o lit ik a i  e lvei. (Tisza Pista 

beszéde.)
Péntek : A  p ir o s  b n g yeU á ris . (Vagy : mikor lesz az 

nj választás ?)
Szombat :  A  p á r tiitő k .  (Dissidens operette a kilépettek 

ellépésével.) *
Síinlapi sajtóhibák.

— Az Operából. ■—
Bábatündér. —  Bűzös vadász. —  Rigólőtte. —  

Traficata. —  Ödöng Róbert. —  Hugomottál. —  Lóhe- 
ring. —  Zsíros czipő.

*
— A Népszínházból. —

Banyamester. —  A  kék asszony. —  Betyár ben- 
dője. —  Ha fekete jó . (Fekete hajó.) —  Ingyenellők.

foU ist. Seb Manlkem CzieztsabsisaM
szörnyű átkozódásai.

Az én dalaimból.

— É lje n  a  k ö z g y ű lé s  !  —

Közgyűlésről óda zengjen, 
Óda, öcs!

Mivel drágább még se lesz a 
Szóda-fröcss.

Hogy uj adó nem sujtá a 
Szikvizet,

Ehenbeögghnek én örömhírt 
így viszek.

—  Sölje k i terúlad, hojd nem 
holtál meg igozán és kaparják 
ki tígedet lölbösödísel!

—  Ne kerülgess tigedet o 
gota, honem rügtün tonáljon ti­
gedet m ek !

—  Ne ledjél te egész-, honem 
sopánsak felesíges!

—  Ed menedék-házi honvéd- 
tül ledjél te o áltelánas ürüküs!

—  Okodjál te mindig júkedvő 
odokozókro !
—  Ne veséi te edjébet mint 
bizodojlom t; és ne orosál edjébet 
mint küzelüsmerést!

—  M indig okodjanak teneked védelm ezőid!
—  K ojebáljál fül, ho o kisoson lángyadat ed 

bizemas álepotbo lá tá l: »Ó , gewisz o »tekenűs békátul« 
nízte az eleodását m ek!«

—  K opjál te ójévi ogyándékbo oz én üszejőjtöt 
áldásoim ot!

—  Oz Onyolfüldrül küzel érjél te o menyországt!

Maláknénak meg azt mondom:
»Drága hölgy,

Hol is van hát az a híres 
Málnaszörp ?

Csinálódjék két pohárnyi 
Pözsdülés,

És kiáltsuk, hogy éljen a 
Közgyűlés /«

*

— A z  e ln a p o lá sró l. —

Hogy országgyűlést elnapolnak,
E mondás vájjon mit jelent? 

Nem üléseznek, nem papolnák,
Ám gázsi jár ki, annyi szent.

Hej! — hivatal, te nyűg te járom, 
ügy elnapolni tégedet,

Hogy napidij azért kijárjon, —
Az volna ám az élvezet!
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Bánffy Dezső.

Nagy, tenger-m ély árkon 
Csak egy keskeny palló — 
S ha az is nem Tolna 
Oly nagyon sik a m ló !

Lesi egész o r szá g :
Hogy megy ra jta  á lta l?
S dobálják  ezeren 
Piszokkal és sárral.

Hetek óta zúgják 
Szemébe hogy g y á v a  — 
S tessék, most egy maga 
K iállott a gátra !

Pedig a mély árkon 
Csak egy keskeny palló,
S ha még az is nem vón’  
Oly nagyon sikamló !

Megy a harc/ halálra :
J a j, annak, ki szalad,
S ezer ja j  annak, ki 
Tele — szem k öz t  m a ra d !

B - r .

Az idei kfinyvpiacz újdonságai.
frt kr.

Am brns Z : Fokháló kisasszony fűzve ... ............. . 1 50
Bródy S :  Az ezüst kecske kötve ... .......................... . ... 16 —

„  „ :  Két szőke asszony díszes kiállításban és
védő-tokban csak ... ......... ..............  ...............  „  ... _  1 60

C z e n c z i  n é m  k o s a r á b ó l .

Rejtvény.

M egfejtési határidő 1899 . január 15-e.

Jutalm a: egy példány az 1898-ra szóló » Kvóta* 
naptárból.

*
A  » Borsszem Jankóé 1618. (50 .) számában közölt 

rejtvény m egfejtése:
Örömapa.

A  86 megfejtő közöl elsőnek sorsoltatott ki Valentin 
István, Fiume. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1898-ra szóló »Kvo<a«-naptár egy 
példányát átveheti.

Csodabogarak.
— Sok nőt egyre csak 

az utczán lehet látni. Ezek 
is járványos betegségben 
szenvednek.

— Főznek is a babér­
ral, hékás! mondom Klá­
rikának, aki örömében ug­
rált , hogy egy hitvány 
versikéje megjelent vala­
melyik masamód-ujságban.

— A bibliás asszonyt 
rcgente a templomban le­

hetett látni, most a Népszínházban szellőztetik. H . a 
ez. ez. r. m.!

Fületlen gombok.
— Elmés kérdések. —

Hogy hívják azt a hidász katonát, aki kémkedni szo­
kott? —  Spionirnak.

*

Mi a bicziklista, ha sántít? —  Biezeglista.
*

— Találós rím . —
Esik eső, a bab ázik —
Nem chic : a lány ha . . . . . .

•
— Tibethi kádenczia. —

L ám : a láma lámpaláza 
Szűnik, ha házát palázza.

Azután egy pillanat müve volt a következő műtétek 
végrehajtása: néhány másodperczig a mozgó tárgyat nézni, 
bámulva felkiáltani, a kormáDyhidon vezető létrán felmászni, 
Bugarach kapitánynak markába nyomni a távcsövet. (Jules
Verne: »Clovis.« Begény. H. fej.)

*
— Lakáshirdetés. —

Gsilog-otczába 10 IX. em. 17 van 2 elegant botorozott 
szoba 2 v. 8 ur részére, ki egy magányos nőnéll féregmentes.

Trapéz. A múlt hetek ese­
ményeinek zűrzavarában az 
egyetlen világitó pont, kom­
pasz a zivatarban a »Mucsai 
naptár«. Emlékeztet kapóssága 
arra az időre, midőn Firen­
zében dühöngött a pestis és a 
városon kívül egy szép kertben, 
bájos asszonyoknak meséltek 
az elmés urak és megfordítva. 

Mokány Bérezi első szereplése óta hűm. naptár még nem volt 
ennyire kelendő. Különösen be fog válni korrigáló ereje az 
ex-lex-szel fenyegető 1899-évben. A  quatraineket besoroztuk. — 
F . I . Lám, milyen kevésből állott s megmentettünk vele 16 db. 
életet. A naptárak útban vannak. — H. A. Bekebleztük. A bár 
keskeny-arczu, mégis nagyképü tudós bölcseségeinek köz­
lését (akad még ott) folytassa. — K. (M sklez)  Külön válasz 
megy nem sokára. — Smt. Talál. — Vgbnds. Hol vagyunk 
már azóta l De ez nem okolja meg az ön külön eikedvetlene- 
dését. Szedje elő a régi snajdigságot. — H. 8. 1. Mind a kettő 
megjött s jó  helyre lelt. A szives kívánságot viszonozzuk. — 
Gr. G. Dehogy engedjük eddig szerzett jó  hitelét a mosta­
niaktól lerontatni I — „V áltozás.* Gyönge kísérlet. — Cs . .  a. 
Hát ha a másodikban válik el ? — Grgly. Bár minemü közle­
ményért ami a vonalon tol jelen meg, a szerkesztőség már 
azért sem lehet felelős, mivel tudomása sincs felőle s annak 
megjelenésére semmikép sem foly be. Különösen vonatkozik
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ez a reklám-czélokra alkalmazott adomákra. — L S. Ha 
desinit is in piscem formosa mulier superne: kevesebb natu- 
ralismussa! is meg lehetne védeni olyan ipar-czikkeket, melyek­
nek alig van közük a szabad szerelemhez. De azért szívből 
viszonozzuk a köszöntést. — L n cstr. Nem különb a múltkori­
nál. — L. J. Már csak a j. évi naptárban derülhet világgá. — 
Aliiul. Besoroztak — Dr. F. A rejtvény jó. — Ciliin. A m. 
heti jókora küldemény nem a mi hibánkból kallódott el. De 
az e-heti sem sovány. Gmlmr I — Ctrv. Egy része bevált. — 
>em p. id . Várjuk a jobbat. — Sem p. id . Más alakban találko­
zik vele jelenvaló számunkban. — „K . U js.“  Nem lehet. — 
W . J . A naptárba jók  lesznek Az ad praepositióval hivat­
kozás történik valami előzményre. — Több kéziratról a jövő 
számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

* T olvasóink szives figyelmét felhívjuk lapunk mai szamában 
foglalt Ú jé v i  tárla tra .

S a n y a ró  V . (lelke­
sedve szaval):

Nem tudom ón, melyik 
dicsőbb,

Melyik nagyobb . . .
Csak azt tudom, hogy 

a magja a H a ld ek  J.
magkereskedéséből 

való Budapest, Károly- 
körut 9. és ez nekem 
elég garanczia, hogy 
'^fejedelmi vacsorám 
lesz. 3103

COGNAC
Gróf Keglevieh István ntd.

k i v á l t }  jr t  minősége folytán l e g n a g y o b b  e l t e r j e d t ­
s é g n e k  örvend, a kizárólag díszoklevelekkel kitüntetett 
*, **, *** Extra, **** és V .  S . O . (fine champagne d ’Hongrie) 

jegyű gyártmányai m i n d e n ü t t  kaphatók.
A czégnek gyári raktára Ausztria-Magyarországban a legnagyobb és

F o n t o s  c z i m :

E L S Ő  M A G Y A R

GAZDASÁGI GÉPGYÁR
RÉSZVÉNY-TÁRSULAT 

B U D A P E S T . =
Magyarország legnagyobb és egyedüli

g a z d a sn g i g é p g y á ra ,
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

ö s s z e s  '9 B  gazdasági gépeket gyártja.

Rendelések megtétele előtt kérjük minden szakbavágó 
kérdéssel bizalommal hozzánk fordu.ni. 8081

Részletes árjegyzékkel
szakszeri! felvilágosítással díjmentesen szolgálunk, 

jlzeeskavágbk^

Magyarország legszebb látványossága!
„MAGYAR KÖRKÉP TÁRSASÁG PALOTÁJABÁN"

Városliget, Andrássy ut végén

A Hódoló diszfelvonnlás.
Ó r iá s i  k ö r k é p .  3127

F e s t e t t e : E i s e n h u t  F e r e n c z .  
Látható reggel 9 Arától esti 57« óráig. Belépődíj 50 krajczár- 
Gyermek- és katonajegy őrmestertől lefelé 30 kr.

• . ] D  1  S A  « I  S A  ! > - .
Európa nyugoti országaiban rövid 

idő alatt nagy sikerrel nyert polgári 
jogot »I)iadal« névvel megjelölt kom­
binált czipő, mely — a mi a kényelmet, 
elegáneziát és egészségügyi szempon­
tot illeti minden eddigi hasonló gyárt­
mányt felülmúl. Ennek használatánál 
fölösleges a hajolás, továbbá az időt 
rabló begombolás és fűzés, miután a 
fölvevés és levevés egy nyomással esz­
közölhető. Ezek az előnyök minden más 

lábbelivel szemben késztettek a M ich e ls ta d te r  S . E . é s  H  c z lp ő g y á -  
r o s  c z é g é t ,  B é c s , V I I . ,  N e u b a u g a s se  67. (eladásihely Budapesten, 
Váczi-utcza 28.), hogye gyártmánynak külön szabadalmát megszerezzék 
valamennyi európai államra nézve, de különösen Ausztria-Magyarország 
részére, a hol nemsokár i forgalomba is hozzák. 3099

legrégibb e szakmában. 3093

Központi iroda: Budapest, Rudolf rakpart 7.

LJ £ I ! •

ő a ö c m u , u m 2
29U

■ K ' K in t  n y a lk a o ld ó s z e r  l e g jo b b  g y ó g y s z e r r e l  a já n l tá tik . -9 9

ARNHEIM S. J.
első és legnagyobb

pénzszekrény
és 2976

tresor-gyár
H U  D A P E s T ,

Külső Soroksárt-nt 92. sz.
M intaraktár: Dorottya-utcza 7.



ARBENZ-féle schwelczl
b orotva
pótolható 
pengévé 

világ­
hírűek fe- 
lülmulhatlan jóságuk, finomságuk 
és megbízhatóságuk miatt. Eladás- 
bán te lje s  jót&lláa mell tt a 
gyárostól. Ausztria Magyarország 
minden üzletében kapható. Tessék 

ügyelni a védjegyre. 2107 
A .A B B a N Z , Jougne(Lenaannev

F É R F I A K !
világhírűek az én szabadalma-1 
zott találmányaim férfi gyenge-1 
ség ellen. Prospektusok boríték-1 
bán so k . beküldése mellett. | 

A Ü G E N F E L D  J. 308 
cs. k. szabadalom tulajdonosa, I 
B é ce  IX . T ürkenetrasae 4. ]

N yereg  és  lószerszám ok , is álló
szerelvények, lő p o k ró cz o k  és ta­
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola­
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

jutinyoSiáron :

Való-
di franczia különlegességek (ov N O B E L  K A R O L Y  F I A I
szerek) csakis F. B ergu eran 
flls leghirnevesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők

Polgár Sándornál,
Budapest,

VII., Erzsébet-körut 50. sz.
Részletes képes árjegyzék 

ggyen és bérmentve küldetik.
E czimre ügyelni tessék.

czégnél
Budapest, VI., Váczi-körut 3. sz.

Tartalékos tisztek nyeregfel­
szereléseket kölcsönbe is kaphat­
nak. Használt ló- és nyeregszer­
számok mindig raktáron. Árjegyzék 
csak e lap megnevezése mellett 
d íjm en tesen  lesz küldve. 3089

Bőr- és szépségápolás szakorvosa

med. naiv. Dr. RÉVÉSZ BENŐ
Budapest, Zerepesi-ut 63. sz. L em.

24 évi gyakorlat, a berlini óa bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 
összes b őr-, Ideg  és  ném i bajokat. B zépoégl hibákat, 
szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szemöles, rézorr, fagyos 
végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek: szakszerű tanácsosai 

szolgál az arez és kézápolására.
F eltűnő eredm énynyel g y ó g y ít ja  a titkos b e te g sé g sk  
n év  a latt Írm ert ö s sz e s  férfi-, női bajokat a azok 

k övetk ezm ényeit. 2949
Rendel: délelőtt 8—12, d. u. 3—5 és este 7 - 8  óráig.
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréczió.

Csak £  frt.
a legszebb és legczélszerübb

Alkalmi ajándék.

(Emlék az elhunytakról).

ürczképek életnagyságban.
Bármely beküldött, f é n y k é p  
után. Szállítási idő ío nap. A 
hü hasonlaté't kezesség vál­
laltaik. A fénykép sértetlen 
marad Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

BodascherSiegfried
jutalmazott műterme. 3063

WIEN,, II, Praterstrasse 61.

PETŐFI összes költeménye!, 
csinos víszonkötésben 
- a i  1 f r t .  * -

kieszközöl és értékesít
PATAK Y H. éa W
Budapest, Erzsébet-körut 42. 

Központ: BERLIN, Lulsenstr. 25. — 
F önn áll 1882 óta. — Saját irodák:

I Prága, Hamburg, Köln, Frankfurt,
I Lipcse, Boroszló, Varsó. New-York. 
Eddig 30.000 benyújtási megbízás. 
Értékesítési szerződések 2 / ,  millió 

márka értékben köttettek. 
Fölvilágositások i prospektusok ingyen 
A  m agyar k ereskedelm i 

3110 m osénm  képviselősége

V alód i párisi gyártm ány, Jótállás m ellett, eredeti 
csom agolásban .

Gummt éa h a lh ó lya g  ........ ............ .........  1 írttól s frtig.
P á ris i n ő i sz lv acsk a  _________ ______ _. 2 írttól 6 frtig.
Ír  ig a to r  ______ ________________________1.80 krtól 5 frtig.
Eredet, pessarium oclusivum (Peliporus) Menz nga tanár 
szerint 1.80 írttól s.so frtig. Szahad Havibaj elleni kötelék 
•Diana öv. 3.50 frt ól 5 frtig. — Gvfljteménv araknak 3 írttól 
ló frtig — 10 forintnyi megrendelésnél IS»/, érkedtermény. 

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek.
cs. és kir. szab. köts er-gyártó 

Buíapest, IV., Koronaherczeg-uicza 17. | 
(Sülő bejárat az udvarból.)

' Árjegyzék ingyen zárt borítékban. -1
Keleti J.

3105

N ?  DENTIFM&
fJD0CTEUR ,
IfjUCEDEEO. 

PARIS!

1

1 K apható minden könyvkereskedésben és a pénz 
beküldése ellenében az »1IBEIÍEÜI« kSífT- 
kiadékiritaliban, Budapest 1n fMOOOOtXMQQODgOOQOQOOOOOQOaO

*  ----------------- G t s i i í i í r o -----------------  K

V ilá g h ír ű  fo g v iz .
linö aromája van és a ............

tulajdonsága.

II • • •  M G  • • •
Kipróbált és csalhatatlan szer

haj kihullás, fej korpa, kopaszodás ellen az •
A N T I C A L V U S

mely teljesen ártalmatlan, a hajat puhítja, növeszti, 
és annak szép szint ad. — Gyermekeknél is sikeresen 
használható. — Próbaüveg 1 borona. Vagy üveg

•

1 • 2 korona. — 5 üveg bérmentve küldetik. H
• • Föszétküldés; Kanitz Ödön B522$2Síit •

Minden gyógy tárban és drogueriában kapható. 3094 •
ó . • • •  M t  • • •  I M

Dr. GOUS-föle EMÉSZTÖ-POR.
(1857. óla kereskedésiül ezikk.)

Étrend! szer, kitűnő hatása van a különösen nehezen emészthető ételek feloldására, 
valamint az általános emésztésre és így a test táplálására és erősítésére is. Naponta két­
szer használva, evés után 1 kávéskanálnyit téve a nyelvre s a szokásos itallal leöblítve, 
kedvező befolyást gyakorol a hiányos emésztés következtében fellépő jelenségeknél, minők : 
gy om orégés , nyálkaképződéa , székrekedés, a ran yere i bántalm&k és altootl 
pangása  stb.

Á sv án yv íz  gyógym ódn ál mint elő- v a g y  ntóknra v a g y  e g y id e jű leg  a g y ó g y ­
m óddal k itűnő hatást f e jt  ki.

Minden dobozn ak  dr. G őlts p e csé tjé v e l é s  b e je g y z e tt  v é d je g y g y e i kell 
lezárva  lenni a m indenkor h a tá ro zo ttá : dr. G ölls-fé le  em észtő-por hérendő a 
vé tő l alkalm ával.

A dr. Gölis-féle egyetemes étek-por központi szétküldése:
BÉCS, I., Stefaasplatz ©. (Zwettincf).

F ő r a k t á r : *123

Budapest. Király-uteza 12. sz. TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára.
Egy nagy doboz ára I frt 26 kr. Egy kis doboz ára 84 krajezár.



A  müncheni

Löwenbr&n-sör
főraktára Sioe

Förster ív. nagyvendéglóje 
Budapest, Váczi - IsöruLt ©S.
Eendelményeket bordókban vagy palaczkokban

b é rm e n te se n  h ázh o z  s z á l l í t
=  Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl. =

Újonnan megjelent
F n l u d i  Z a i g m o n d

== legújabb nagy képes árjegyzéke ^
100 oldalon kb. 200 ábrával és 5000 árjegyzéssel levélbélyegek, 
levélbélyegaorozatok, levélboritékok és levelezőlapok, albu­
mok, kepes levelező lapok stbröl. is kr. használatlan levél­

bélyeg ellenében bérmentve küldetik meg. 3077

Faludi Zsigmond 5 - l U r T i í W h 5 f i M
Régi magyar és osztrák levélbélyegeket megvételre keresek.

Richter-féle Horgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer eUentállt az idő megpróbálásának, mert 
már több mint 30 év óta megbízható, fájdalomcsillapító bedörrsö- 
lésként alkalmaztatik köszvénynél, csüznál, tagszaggatásnál és meg­
hűléseknél és az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban 
rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Lmiment elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű 
háziszer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 
70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden gyógy­
szertárban készletben van; főraktár: Török József 
gyógyszerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen 
óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü ntánzat van 
forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden 
egyes üveget „Horgony" védjegy és Richter czégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. és társa, ct.is kir. udvari szilünk, RODOLSTADT.

G -37-eng-eségri á l l a p o t o d
(impotentía) ellen páratlan sikerű gyógyhatásúi fo ly ­

tán legmelegebben ajánljak

Dr. M ITZGER TIVADAR
HÍRNEVES HYDBO ELEKTBOTHEKAPIA1

RENDELŐ-INTÉZETET
Budapest. Teréz-körut 44. íz. I, em.
Tapasztalt g y ors  «a biztos eredmények folytán hono- 
rárltun teljes gyógyulás után fizethető. Rendelés d. e.

8— 1-ig, d. n. 2—8-ig. Sí 19

t  M egje len t.,

i  SAKKJiTÉR
•5 TANKÖNYVE. >

Irta M Á R K I IS T V Á N .
=  Második javított kiadáa. —

Ara csinos vászonkötésben 
8 frt 40 kr.
Megrendelhető az

„áTOENiKDI" k5njvkiadóhivaUlábai

is minién könyvkereskedésben.

Kedvező alkalom!

N a gy ito tt

P fényképek!!
ü l i

nap alatt teljesen hü ké­
pet kaphat ön, ha bár­
milyen régi és kicsiny 
fényképet küld is be 

kiadóhivatalba. 
E g y  k é p  ö , r a :

Emléknek, ajándéknak alkalmas.'
Minták megtekinthetők a kiadóhivatalban.

A p rítv a  1870.

35 drb finom

Mignon-zongora és Pianínó
szolid gyártmányok a jubileumi 
kiállításból való rendkívül Ju­
tányos árak mellett eladók.

ÉDER ANTAL GYULA
zongoratermében 3109 

IV ., V áczi-u tcza  1. szám .
(Bejárat Zsibáros-utcza).

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

D r .  C Z I N C Z A R  .1.

Bő gyógyász bőrápolás és nemi betegségek szakorvosa *  
U n iv . M ed . *

* 
* 
* 
*

gyógyit gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon *  
mindennemű 8 nemi betegségek eluevezése alatt *  
összefoglalt valamennyi bántalmakat, úgy nőknél, ★  
mint férfiaknál, továbbá bárminő bőrbetegséget a #  

külföld által elfogadott legjobb módszerekkel. *
Lakik: Budapest VII., Kerepesi-ut 14. sz. I. em. *

Rendel: d. e. 10—1 óráig. d. u. 3 -7  óráig. *  
■ U ' Külön várótermek hölgyek és urak részére. *  

Levelekre azonnali válasz. sut *
***************************

és halhólyag franezia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva Tuczatonkint 60 kr., 1, 2, 3, t és 6 fit. — Capot- 
tes Americains taczatja í frt so kr. Safetl sportyes nóióvószer. Prof. Lisier módszere, tuczatja 1, 2. s, é s t frt. — Pali- 
pórus uvanta újonnan Javított nöiszer t frt. P o í é a l  T i n ó m é i  12 Rue Martell Paris, II B Czerninga se 
öo kr. — Balét da fémmé darabja 3 forint A  ó l l a l  l i i p u i l l d i l ,  Mo. 15.W. törvényszeríllegbejegyzettczég. 
Szétküldés utánvét msUett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó mlnta-kolekczió 1 frt so kr. Magyar

levelezés. 3iss

HIRDETÉSEK
a kiadóhivatalban.



^ E < 3 -J E iL .E 2 s r r r  -a .

karácsonyi száma
érdekes tartalommal.

Szerkesztik:

Dr. Solti Ölön, Barta Béla és F. Kiss Lajos.
Aktuális illustrácziókkal 

megjelenik:
m i n d e n  h ó  1 . .  1 0 .  é s  2 0 - í i n .

E l ő f i z e t é s i  á r a :
Egész évre ...  ....... ........  12 korona.
Fél » „. ._ .„  ...... ... 6  »
Negyed » ...... ........ ... ... - . 3  »
Mutatványszámmal szívesen szolgál a 

kiadóhivatal :

B U D A P E S T ,
VI., Váczi-körut 61. szám.

A müncheni

Löwenbráu-sör
főraktára sioe

Förster ív . nagy vendéglője 
B u dapest, ‘Váczi-lrőr-u.t SS.
Eendelményeket hordókban vagy palackokban

b é rm e n te se n  házhoz  s z á l l í t .
=  Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl. =

Richter-féle Horgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásának, mert 
már több mint 30 év óta megbízható, fájdalomcsillapító bedörzsö- 
lésként alkalraaztatik köszvénynel, csuznál, tagszaggatásnál és meg­
hűléseknél es az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban 
rendeltetik. A valódi Horgony- Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű 
háziszer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 
70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden gyógy­
szertárban készletben van; főraktár: Török József 
gyógyszerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen 
óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü utánzat van 
forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden 
egyes üveget „Horgony" védjegy és Richter ozégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

RICHTER F . AD. é* tá r s a ,  a  t i  kir. udvari tzállitók. RODOLSTADT.

■ és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva Tuczatonkint so kr., 1, 2, 3, « és s íit . -  Capot- 
I  ' l l l l f  t t l  tss ímericains tuczatja i frt 50 kr. Safeti sponges nöióvőszer, Prof. Lisier módszere, tnczatja 1, 2, 3, és * frt. — Peli- 
l a | | | | | l| l| |  pórus avatna újonnan javított női szer í frt. T ’ p i f p l  T . i n n t n á l  12 Rue Martell Paris, II 8 Czereinga se
'  ■' ! :1 : i •, ■ i f i  50 kr. — Balét ds lémmé darabja 3 forint *  c i l c l  l a i p O M I U ,  No. 15.W. törvényszerlilegbejegyzettczég. 
M M I I I I I I I  Szétküldés utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta kolekczió í frt 80 kr. "

levelezés.
Magyar 

3193

H IRD ETÉSEK

felvétetnek a  kiadóhivatalban.



Villany nőikül működik,

Örökké tartó művészi felvételek. Szórakoztató és oktató.
Elpusztíthatatlan szerkezet.

Egyszerű kezelés, gyermekek is kezelhetik,

A legtökéletesebb készülék, mely beszédet, éneket és bármely 
hangszer hangját a legtermészetesebben reprodukálja. A hang 
hallgató kagyló nélkül és nagy te mekben is ép oly érczesen ̂ hallható, 
mintha az előadó művészt magát hallanánk. Felvilágosítást nyújt a

Gramofon osztálya,

Uj árjegyzékünk, mely most megjelent, sok 
rendkívül érdekes és fontos tudnivalót tartalmaz.

Tudassa velünk becses czimét, hogy cata- 
1 opusunkat bérmentve megküldhessük.

Budapest. Nyomtatja a kiadótulajdonos »Athenaenm« irodalmi és nyomdai részvénytársulat



Ú j é v i  T á v - l : i t .  I
* X X

— A mi a lovaknak a villamos 
Amu n  vasút, az nekünk napidijasoknak
Í!1fi jSjL a  Reminkön írógép.
uV* Megkímél, de esetleg fölöslegessé 
n lh  v®r.jN is tehet bennünket.
-.Sk. M U  — A lovaknak megmarad az a 
' T. —  p  jfl vigasztalásuk: ha minden mun- 

1 |1 kát villamos erővel végeztetnek, 
TW még virslivé válnak; de n i lesz 

mibelőlünk? Egy kiszolgált diur- 
nista a hentesnek se kell.

— A hitetlenek visszautasítják a spiritismust. 
Azt mondják, nincsenek kopogó szellemek. Hát 
azok, akik a Remington írógépét kopogtatják?

— vTan olyan gép, amelyik 1000 lóerőt képvisel. 
Hány diurnista-erót képvisel a

REMINGTON-Irógép-raktár 
GrLOGrOVSKI és TÁRSA?

Budapest Erzsébet tér 16. szám. so45

>K

— Ha a czivilizáczió fok- 
^ m é r ő j e  a szappan, akkor a

családi boldogság hőmérője 
az elfo^ a8ztoct kávé- 

“  Amely asszony nem tud 
( r S l V x  ’&/) jó kávét főzni az urának,

;  tü  r  bizonyárrá kényszeríti, hogy 
.SY ’f  % kávéházba, klubba járjon.

V í \ ^ , 1 Ez pedi< a családi nyugalom 
H^f _  • Ili felbomlása.'ví f Y ~~ Minél sűrűbb a kávé- % 

lá7, annál higabb a kávé. J
— Az asszonyka, aki egész 

nap a zongorán verkliz, sok­
kal bölcsebben tenné, ha a kávédarálón zongorázna.

— A jó és olcsó kávé a családi boldogság titka, 
azért mindenki jegyezze meg ezt a czimet:
Rplálr Icluón Budapest, VII., Rottenbiller utcza 4. sz. 
QCIdK lolVdn kávé é8 ^  raktára. 3064 

4*/• kilo Jáva kávé 6 frt 50 kr.
4*/« »  Gyöngy » 6 * 80 » 

Postacsomagban, bérmentesen. 'Wm

— Az egyetemet a tanév kö- 
zePén be*árt4k. Éljen az álta- 

\-i lános tanszabadság! Most már 
ÍW ® 5ÍV  \ 8trebinyei Strebinszky 

J u J H T K y  86 tanulhat./  ~  Csak egy kis szőrendi el- 
r r 'A llm M  {L  térés, és mégis nagy különbség, 

W l  ba azt mondom:
Szabad az egyetemre nem 

*  menni, vagy pedig: nem sza- 
bad az egyetemre menni.

— Valóságos ideális állapot! Korlátlan szabad­
ság, teljes egyenlőség. Senkinek se szabad az 
egyetemre betenni a lábát.

— De mégis: egy hiányzik, hogy az ideális álla­
pot teljes legyen. Ez pedig az, ha az öregem kor­
látlan hitelt nyitna

A budapesti takarékpénztár
és országos zálogkölcsön 

Részvénytársaságnál. 3033

x X X
Hamissak azférjflak. Nem híjába 

rS/j mondja róluk a dali:
Jtóf Szeretető nem állandó, 
m .  Mint az idő változandó.

Pedig a módi in kább változandó, 
.. mint az idő. Most ilyen, holnap 

meg másforma.
■f T  K  jjjv Mikor a nacsságáék összejön­

ni IM* l’ J / f  nek zsúrolni, az első dolguk, 
. ' 'k f f 'f e  hogy szétnéznek a zalonyban, 

J /Jír minden möbli módis-é, hogyha 
majd holnap máshova mennek 

zsúrolni, kibeszélhessék, hogy itt nincs uj galni- 
túra. Most az a legújabb szezonyos módi, hogy 
nem a tepiket nézik, banem azt, hogy milyen 
lámpások vannak. Csak az a divatos lámpás, aki a

Magyar fém- ésjámpásgyár
raktáriból került ki, Budapest, GUellatér 1. szám
Király-utcza Teréz-körut sarkán és üilöi-ut 2. Kál- 
vin-tér sarkán, Pozsony: Lőrincz-kapu-ntcza és 
Kolozsvárt: Wesselónyi-utcza 20. 3069

m

/  Uram, uram Sanyaró Vendel 
~  W  uram, mint a Succi koplaló asz- 
0  taltársaság diszelnöke, szállók 
K  <y- j? , az úrhoz!

fa x /  Ha a jövendő sivatag horaál- 
t  lába tekéntő látnoki szemeimet 

vógigjártatom hazám borús 
J n B k j A egén, egy uj kor biztató haj- 

nalát látom felderülni. Énn, 
aki ezer csatában áldoztam 
életemet a szabadságért, nem ^  

tudok megszabadulni egy gondolattól. Egy gon- *  
dolat bánt engemet: éhen, szomjazva halni megt 
Megvigasztalódva rebegem nemzeti pártunkkal : 
Hajnalodik. És oh természet csodája, nyűgöt, felől 
látom a hajnal pirkadásáfc. Az eled szombathelyi 
sertéshizlalda és husfüstólö gyár állandó raktár Bu 
dapesten a központi vasárcsarnokban 71. ós 73. sz. a.) 
egy szebb reménnyel tölti el keblemet. Kolbász 
és hurka, szalonna és sódar éltető forrása fakad 
itt. Ebből a forrásból merítsen minden hazaffy, 
ós mert élnünk kell, élni fogunk. Éljünk t 3060

Püf neki!
faA * Törökjárást, tatárpusztitást,!

y ÉfJL árvizet, jégverést mög rozsdát 
V fü W iA  kihevert mán az ország, hát 

máj’ csak kiheveri az obstruk- 
czijót is.

\ \ \  Csudállom,hogy azt merik mon- 
U— -injfcN dani: nem boldog a magvari — 

R  jl mikor annyi boldogitóía van 
^  ennek az országnak. Dicséröm 

1* az igyekezetüket, hogy a bús 
^  magyart föl akarják vidámitani. Járják a bolond­

ját, ugrának, komédiáznak, kézzel lábbal obstru- 
ának.

Nem tagadom, hogy ez is kész mulateság. Ha­
nem hát mégis sokkal különb az a

Mnesai kalondüri]um,
akitKuczoráné hugomasszony pöndöritett világgá.

Nem a zajos vigodalom köll a magyarnak, ha’ ja 
csöndes. Hadd is szóljon hajnalig!

X X X
Budapest. Saját Palais. Ma.

"t ? y*~» Tojássi Hogy megláson, mi- 
/ —n | J- lyen kegyes oreság vagyok é • 

i  !| mog&tal, csin ihattam én mogom- 
J E L ti nak télire egy bondát és egyéb 

y  ( feun ruhákat. Aki engem meg- 
■ látja, sottogva mondja: Ez edj 
I  - or»9ág. És ha mogo meglátjo en- 
f  gem’ mo8° ia jünürküdheti ma- 
1 —  gát l)ennera- Nekem oz o ruha r / ÍT r ^  kerülte nehéz péndzembe és mo- 

gánok átengedem o jünürüségt, 
indjen. Látjo mogo, ilyen vodjok én. így beszél 
egy ur. Ami tübb : igy cselekszi egy ur. Hogy 
mogához o kegyemet fokozzam, megmondom mo- 
gá ok a szabómtul az adreszt: 3048

c ; R O * * n A \  m .

fér flrn h a ra k tá ra
B u d a p e s t, D eák  F e re n e z -u te z a  13, sz .

>*c

Két főtényező ván: orr és szág.
A ^jk1 Ez á kettő együt-: orrazág. (Mirxt 

P t y  den Tobelsinn?) Há áz óit nem 
türr (nem á Pistá) el válámely 

iJC v iV k  szágot, ebből száiTmázik áz orr- 
szágos konfliktus. Ilyenkorr ki- 

(f&jÜL ádjuk a jelszót: Nem boldog á má- 
gyárr: Nekünk orrszáglárroknák 

váj nem tetszett á korrmány sz gá, 
hát kiádtuk á párráncso' : Füstöl­

jétek ki! A mi szolgáló szellemeink hűségesen 
teljesítették kötelességüket. — Áz egyesült párr- 
tok olván orrszágos háng- és szAgzávárrt támász- 
tottak, olyón informális bűzt fejlesztettek, hogy 
mágám is szédültem tőle. Hogy áz orrom egyen­
súlyát helyrre állitsám, sietek áz orr-orrvosom- 
hoz, áki nem más, mint

V é r t e s s i  S á n d o r
u d v a r i  i l la t s z e r é iz  3038

B p e s t ,  K r i s t ó f - t é r  8 .

Van itt ész!
y ü  Van annyi, lio’nnagyon sok. 

f4*  inő Tudora én mindég mi’cssinyáloK, 
w b  v f de jazér akár ho’csselekszök, » 

11 na’sszáju tésurttk mégis csak 
I belejütik az orrukot.

o t  Most is, hogy elfojtottam s 
Vt J r ‘/ f  ribillijót, szétvertem a rázon 

gók közt: ahelött ho’mmögkö- 
■ szönnék, egyre csak azt ordijjik : 

■ Röndéri butáii tás i
C Mintha nem tunnám én letjobban a sorgyát. 

Tán azt kélvannák, ho’n mézes kalácsval tömjem 
teli a szájukat, akik rám őtögetik a nyelvüköt, 
vagy elvigyem ükét á

Kertész Tódor
KrUtóf-térl ótjába. oszt újévi ajándékot vögvek 
minnyájának. hogy aszondom: Nesztek szép aján­
dék, csak hallgassatok szép ifijurak i 3034

X X X
Pa-Gecsér DéczEmberben

rf=£=ij ; Nagyságos Uram, kegyes jól 
L '\  ö j f 1 1 f  Tévőm!

<k- Egy fertáj íoo-ada immáron, 
hogy feleségemmel Tsaládi 

V - /  Tűz Héjét alapi ottara. A sok 
viszontagság emlékét nőm 
«züst Lakodalommal akarja 
megünnepelni. Egy ttly tűz 
Hej megalapítása a legfőbb 
Vágya. Nem tud addig boldog 
lenni, mig

LAKOS LAJOS t t ö f k,r
gyárábul uly sporherdot nem kap, amijent Kegyes 
Urunk nemesi palájában látott. Elmérve Ngod 
takarékossági alap Elvét, azon alázatos Kéréssel 
lyárulok Ngos Uram színe elé, méltóztasson egy 
ijen takarékossági tüzhej beszerzését a nemessy 
Uradalom kölcségén legkegyesebben engedéjezni. 
A régit Ngod egyik eőssy rokona Méltányos 

Áron Átveéndi. iWO

0  Oz eszibe jotjo nekem o 
/C f V  Liprae Regenbogen, omi eztet 

mandatt: Istenem, milejen jor- 
»on mólik oz idü! Már megint 
0 ^ör^öbe vodjok, pedig ólig 
ntűlto el ed esztendut.

^  0 Sime Laubfrosch hen- 
v U czeg, hojd oz ödén O t̂endibe 

r medj. Maudom neki: Eztet jól 
\y L U  teszelsz. Edj tenger küll neked, 

hodj lemosson rólod o piszokt.
0  0 közmondás oztot tortjo: Morodj.o hozá - 

bon és tápláljál mogodot becsöletben. Én pedeg 
oztot mondok : Ne járj kölíüldi förkűre, morodjál 
ithnn és Törődjél mogodat becsöletben. Oz egész 
világon nincs von olejan jó fördü mint o

H u n g á r i a  v a s f ü r d ő
Budapest. VII., Nyár utcza 7. so«7

x  OÓZ-, kő-, kád- és vUlanyoa-ffirdök. y t c

- % ( Jesszusom, hogy áltozik 
in 1 a divat ős módi! Az előtt, 

j mikor összeültek a nacssá- 
gáék, hogy megszólják, 

1 szapuljAh a jő barátnéikat, 
* 1 aki k nem voltak ott, azt 

úgy hitták: kávétraces. 
Most már csak a házmes- 
térné iszik kávét, meg a 

& &  Kati 82 bácsré. A nónlis 
f J k , J p j f -  W k  világ ha Összeül, azt 
ftJ la d g K jf Í&S& zsurnak liijják. Nem is ká- 

vét iazna,£» hanem csokolá- 
j  y j j -  dét meg kakaót. Mikor a 

* nagycssaga azt mondja: 
Juczi, ma elmegy a fűszereshez és hoz a nam#i 
Cacao és Csokoládégyár r t gyárából kiket ült 
csokoládét pi-cuit és kakaót, akkor tudom, 
hogy ma zsurvikszolunk. — Hogy hazafelé jövök 
a boltból, találkozom egy ismerősömmel. Mi van 
a kezibe, kérdi. — Csokoládé, mondom. — Csókot 
ad-é? kérdi a czudringlikus. Mert hamissak a 
férjflak.



MULLER J. L.
csász. és kir. udvari szállító,

i l l a t s z e r -  é s  p i p e r e - s z a p p a n  g y á r o s ,

G y á r :

RottenbilleiMitcza
36. *zám. BUDAPEST,

Baktár:

Koronaherczeg-u.
2. szám.

Alkalmas újévi ajándékok
n a g y  v á la s z té k b a n . „

------------- ^ ------------

=  Bevezetve 1858-tól fogva.
F ő r a k t á r :  8071

•J. PAULLIEBE
Tetschen a Élbe.

| Kérdések raktárik felállítása végett Tetschenbe a Élbe intézendflk.

„ T H E  G R E S H A M “
életbiztositó-társaságr Londonban.

Magyarországi fiók: Ausztriai fiók:

HOLLAND-AMERIKAI VONAL
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: Wien, I., Kolowratring 9. 

Fedélköziroda: Wien, IV, Weyringergasse 7|A:
L  hálószoba: április !-töl október si-ig 290-400 márkáig*), 

november i-t61 márcaiua 8i-ig 230—320 márkáig.
IL hajószoba: augusztus hó i-tól október 16-ig 200 márka, 

október 16-tOI juliue st-ig ISO márka.
*) A hajészoba nagysága és fekvése, valamint a bajé gyorsa­

sága és berendezése számit. 8032

ráa •űri’ -ár -f* -ti

NEM KELL 6UMMI!
ünger-féle tojiskák.

butô síkMü módszer
Mintadoboz bérmentve l.io írt.

Egyedüli lerakat 
Ausztria-Magyarország részére

Bndapenten, 3121

Klein Józsefnél,
Váozl-körut 7. sz.

B u d a p e s t ,  B e c s ,
Ferencz-József-tér 5 . - 8 .  Gisellastrasse 1. szánt a.

a társaság házában. a társaság házában.

A társaság vagyona 1896. deczember 3i-én korona 157,805.340.—
Évi bevétel biztosítások és kamatból 1896.

évi deczember 31-én________   * 28,870.916.—
Kifizetések, biztosítási és járadéki szerző­

dések valamint visszvásárlások stb.
után a társaság fennállása óta (1848)... > 339,497.900.—

Az 1898. évben a társaság 8654 kötvényt
állított ki ____     » 80,577.950.—

összeg ér tékekben. Csekély díjfizetés mellett a társaság előnyös 
jelzálogkölcsönbiztositásokat is köt, a ház- vagy földbirtok teher­
mentesítésére a birtokos elhalálozása esetére. — Prospektusokkal 
és életbiztosítási díjtáblázatokkal, melyek alapjáán a társaság 
kötvényeket kiállít, és f n ilágositással a jelzálogkölcsönbiztosi- 
tást illetőleg, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgálnak az 
osztrák magyar monarchia minden nagyobb városában az ügynök 
arak óa a m agyar és o sz t r ák f i ókok.  3129

KOZMA LAJOS

aw~ Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.



SS ac «> n y e  j j  l* ím  *  - Budapest, IV., Károly-kőrut 26.rr

U
tazó- és flanell-takarók:

1 gyapot taka ó, puhi és finom
 145 185 cm

. 2.20.
1 selyem

 hntlndék takard 145 190 3.45.
1 finom

 gyapjú
 

Jager 
takaró 125.180 4.50, 1501200 6.80.

1 legfinom
abb flaneU

-takaró rem
ek m

inták, 125 180 5.80, 150 200 8.20.
1 gyerm

ek fianell takaró, finom
 150 100 cm

. 3.60.
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Sürgöny- vagy levélczim: p®T WZrfS V  KC* I I Á  5E B U D A P E Í T .  aW  39c
Kérjük árjegyzékfiuk megőrzését, mivel az ritkán jelenik meg. Szétküldés esak utánvét v. az ősszeg előzetes beküldése mellett.



gyorsíró irodája számára ÍO  d a r a b  YOST írógépet szerzett be. A beszerzést egy felette szigorú és lelkiisme­
retes vizsgálat előzte meg. Azon h^ss'as kísérletek, melyek úgy az Írás gyorsaságára, mint a gépeknek sok­
szorosító képességére és a munka bírására vonatkozólag tétettek meg, ahhoz — |
az eredményhez vezettek, hogy kizárólag YOST írógépeket alkalmaztak.

Minden oly híresztelés, mintha a magyar országgyűlés gyorsíró 
irodájában bárm lyen más fajta gép volna alkalmazásban,^valótlanság.

Budapest. Nyomtatja a kiadótulajdonos >Athenaenm< irodalmi és nyomdai réssvénytársnlat


